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121 .

Razpis c. k. dnaistvenega ministerstva od 28 . Maja 1 8 5 6 ,

veljaven za vee kronovine,

kl ustanovljuje napravo ilnarstven« prokurature za upravno okolijo dnarsiveneg»
deželnega vodstva v Hrakovu.

( Je  v derž. zak. XXIV. d e lu , št. 8 8 , izdanim in razposlanim  3. Jun ija  1850.)

Njegovo c. k. apostolsko Vel ičanstvo cesar  je z Najvišj im sklepom od 2 1 . Maja 
1 8 5 6  blagovolil ,  poterditi po pravilih sploh obstoječih za  dnarstvene prokurature 
napravo dnarstvene prokurature  v Krakovu  za upravno okolijo dnars tvenega  dežel­
nega vodstva v Krakovu .

C.  k. dnarslvena prokuratura  v K rakovu  prične svoje dela pri lej priči.

Baron Bruck. s. r.

122 .

Ukaz c. k. ministerstva za kupčijo, obertnijo in javne stavbe od 
2 8 . Maja 1 8 5 6 ,

a kterim ae naznanja dovoljenje zn delanje laške osredaje železnice.

( J c  v derž. zak. XXIV. delu, št. 89 , izdanim in razposlanim  3. Junija  1856.)

K e r  je  Njegovo c. k. apostolsko Veličanstvo cesar  z Naj  višjim sklepom od 
17 .  Apri la  1 8 5 6  blagovolil, poterditi pogodbo od 17 .  Marca 1 8 5 6 ,  ktero so ko­
misarji vdeleženih vlad sklenili z marchesom Rafaelo de Fe r ra r i ,  vojvodom Galliere, 
zastran dodelanja laške osrednje železn ice , vsled ktere pogodbe ima na mesto 
prejšne, z dovoljenjem ddo. Modena 2 6 .  Junija  1 8 5 2  poterjene družbe na delnice 
stopiti nova započelna družba za  delanje laške osrednje železnice, in kar  je  vsled 
te pogodbe meddeželna komisija za delanje laške osrednje železnice z dovoljenjem 
vdeleženih visokih vlad, namreč:  Rimske,  Avs tr ianske ,  Modenske,  Pa rmezanske  in 
Toskanske  izdala sledeči razglas  zastran razveze  prejšne družbe na delnice, se s 
tim ta razglas  meddeželne komisije vsacemu daje na znanje zato, da se bo po njem 

ravnalo.

Vitez Toggtuiinurg' s. r.



Erlass des k. k. Finanzm inisterium s vom 28 . Mai 1 8 5 6 ,

giltig  fü r  alle K ronländer,

*'« Stetreff der Errichtung einer Einanz-Erocuratur für das Verwvaltungsgebiet
der Krakauer Einanz-Eandesdirection.

(E n tha lten  im  R eichs~G esetv-B la tte , X X IV . S tü ck , Kr. 8 8 . Ausgegeben und versendet am 3 . J u n i  1 8 5 6 .)

Seine k. k. Apostolische Majestät haben m it Allerhöchster Entschliessung 
wom 2 1 . M ai 1 8 6 6  die Errichtung einer F inanz-P rocuratur in K rakau für das 
Verwaltunysyebiel der K rakauer Finanz-Landesdirection nach den fü r  die F i­
nanz- Pro curat uren überhaupt bestehenden Grundsätzen allergnädigst zu geneh­
migen geruht.

Die k. k. F inanz-P rocuratur zu K rakau tritt sofort in Wirksamkeit.

Freiherr von JRrucle m. p

122.
Verordnung des k. k. M inisteriums fü r H andel, Gewerbe und öffent­

liche Bauten vom 28. Mai 1 8 5 6 ,

betreffend die Cancessiwn für den Miau der  italienischen Centraleisenhahn.

(E n th a lten  im  Ilc ichs-G ese lx-B la tte , X X IV . S tü c k , N r. 8 9 . Ausgegeben und  versendet am 3. J u n i 1 8 5 6 .)

Nachdem Seine k. k. Apostolische Majestät m it der Allerhöchsten E n t­
schliessung vom 17. April 1 8 6 6  d em , von den Commissären der betheiligten 
Regierungen mit dem Marchese Rafaelo de Ferrari, Herzoy von Gal/iera, wegen 
des Ausbaues der italienischen Centraleisenbahn geschlossenen Vertrage vom 17. 
M ärz 1 8 6 6  die Allerhöchste Genehmigung zu ertheilen geruhten, zu Folge 
Welchen Vertrages an die Stelle der früheren , mittelst der Concession ddo. M o­
dena 2 6 . Jun i autorisirten Actienyesellschaft eine neue Unternehmung fü r  den 
Rau der italienischen Centraleisenbahn einzutreten ha t, und nachdem in Gemäss- 
heit dieses Vertrages die lnternational-Commission fü r  den Rau der italienischen 
Centraleisenbahn mit Genehmigung der beiheiligten hohen Regierungen von R om , 
Oesterreich, M odena, Parm a und Toscana die unten folgende Kundmachung  
wegen Auflösung der früheren Actienyesellschaft erlassen ha t, so wird hiemit 
diese Kundmachung der lnternational-Commission zum  Ilchufe der Darnach- 
achtuny zur allgemeinen Kenntniss gebracht.

Ritter von T o g g e t ib u rg  m. p.



R azglas.
V  imenu pet visokih vlad,  ktere so podpisale pogodbo v Rimu 1. Maja  1 8 5 1  

zastran  laške osrednje železnice, naznanjajo vsacemu podpisani kakor  gre  poobla- 
steni komisarji namreč:

z a  s v e t i  p r e s t o l :  Conte Ka je tan  Z u c h in i ; 
z a  A v s t r i o :  Conte Anton P a u lov ic h ; 
z a  M o  d e n o :  Comtbur Sigmund F e r r a r i ;  
z a  P a r m o :  F r a n c  vitez Billini; 
z a  T o s k a n o :  Comtbur  Aleksander  M a n e t t i ; 

na podlagi spisov čez zbor,  deržan v Beču in dogovorov,  storjenih po glavnih v de­
ležnikih započetbe,. in glede na to, da brezimna družba,  ustanovl jena v Florenci  v 
ta  namen zavoljo raznih nakljucb, ki so jo zadele vsled občnih in posebnih okolšin, 
več ne more poslužiti se dovoljenja, izdanega  v Mo d eni 2 6 .  Junija  1 8 5 2  za  de­
lanje železnice in za  vožnjo po njej, kakor  tudi glede na to, da je  za  pet imeno­
vanih d e rž a v kaj koristno, ustanoviti namen, zavoljo kterega so pristopili tej pogodbi; 
sledeče, po visokih podpisanih vladah polerjene nared h e, zato,  da bodo imele polno 
pravno moč.

Č l e n  1 .

Dovolivna privilegija za laško osrednjo železnico, ktera  se je podelila v ta namen 
v Fiorenci ustanovljeni brezimni družbi,  j e  odpravljena,  toraj družba razvezana  ter 
v stanu likvidiranja.

Č l e n  2.

\  Fiorenci  je  ustanovljen odbor ,  obstoječ iz gospodov:  profesorja Vincenc 
Arniči, Dragot ina  Schmitz  in Simsona d1 Ancona  pod nadgledom komisarja,  odbra­
nega  po vladi velkega vojvodstva.

Č l e n  3.

Likvidacijnemu odboru je  izročen znesek šest milionov osem sto štirdeset 
tisučev laških lir; s tem zneskom, potem z dnarjem oddane uprave kolikor g a  je 
ostalo v dnarnici, se imajo poplačati  vsi dolgovi, poverniti vloge delničarjev ter se 
odškodovati  so udi družbenega odbora za  delanje in upravo železnice, glede na vsaki 
strošek in vsako predplačilo.



K undm achung.

Ln Namen det' fü n f  hohen Regierungen a h  Unterzeichner der Convention 
ddo. Rom  1. M ai 1851  über die italienische Centraleisenbahn bringen die ge­
fertigten gehörig bevollmächtigten Cornmissäre a h :

f ü r  d e n  h e i l i g e n  S t u h l :  Conle Cajetan Zuchini; 
f ü r  O e s t e r r e i c h :  Conte Anton Paulovich;  
f ü r  M o d e n a :  Comthur Sigm und F errari;  
f ü r  P a r m a :  F ranz R itter Bellini;  
f ü r  T o s c a n a :  Comthur Alexander M anetti; 

ati f  G rund der Acten über die in Wien gepflogenen Conferenzen und der mit 
den Haupt-Interessenten der Unternehmung getroffenen Vereinbarungen, und in 
Anbetracht, dass die Wechsel fä lle , welche die in Florenz zu  diesem Behufe 
eonstituirte anonyme Gesellschaft in Folge allgemeiner und besonderer Umstände 
betroffen haben , dieselbe ausser S tand  setzen, von der in Modena unterm  26 . 
Jun i 1 8 5 2  ausgefertiglen Concession zum  Baue und Betriebe dieser Eisenbahn 
Gebrauch zu m achen , und es anderseits vom höchsten Interesse fü r  die be­
nannten fü n f  Staaten ist, den Z w eck, um dessen Willen sie jen er  Convention 
beigetreten sind , einmal sicher zu  stellen:

die nachfolgenden, von den hohen unterzeichnenden Regierungen sanctio- 
nirten Verfügungen, damit selbe volle Rechtswirkung haben, zu r öffentlichen 
Kcnn/niss.

A r t i k e l  1.

Das Concessions-Privilegium a u f die italienische Centraleisenbahn , welches 
der hiefür zu  Florenz constituirlen anonymen Gesellschaft verliehen worden war , 
ist aufgehoben, diese Letztere sonach aufgelöst und in Liquidationsstand gesetzt.

A r t i k e l  2.

In  Florenz ist ein aus den H erren: Professor Vincenz Am ici, K arl Schm ilz  
und Simson d’Ancona bestehendes Comite unter der Aufsicht eines von der gross- 
b er zog liehen Regierung delegirten Commissärs constituirt.

A r t i k e l  3.

Dem Liquidations-Comite ist die Sum m e von sechs Millionen achthundert 
vierzig tausend italienische L ire  zu r  Verfügung gestellt; mit dieser S u m m e, dann 
dem Cassareste der abgetretenen Administration werden alle Passiven getilgt, die 
Einlagen den Actionären zurückerstattet und die Mitglieder des Gesef/schafts- 
Comite fü r  den Bau und die Verwaltung der B ahn , rücksichllich jeder Auslage 
und jedes Vorschusses entschädiget.



Č l e n  4.

Delničarjem se izplačilo na delnicah zaznamvanih zneskov zagolovljuje a l  p a r i  
z obrestmi vred do konca Junija  1 8 5 6 .  Njim je  dalje odločena doba do konca 
Septembra 1 8 5 6 ,  v kteri morajo podati svoje tirjave likvidacijnemu odboru v 
Florenci . Oni imajo pa samo do tega izplačila in le takrat  pravico, ako jo doka­
žejo v odločeni dobi. Po  preteku nje ugasnejo vse njih pravice.

Č l e n  5.

Z a  obligacije (Deben tu r is ) ,  k tere je odbor izdal razvezani  družbi, in s kterimi 
so se vsled pooblastenja meddeželne komisije deloma plačevali na železnici storjene 
dela, se zagolovljuje 8 0  odstotkov po imenovani vrednosti. V e nda r  se te potegnejo 
iz obteka, in zadevni  posestniki imajo dolžnost, dokazat i  svoje pravice v omenjeni 
dobi 6  mescov pri likvidacijnem odboru v Florenci ,  ker bi jih sicer zgubili.

( / l e n  6.

Prot i  položbi 6 , 8 4 0 0 0 0  lir v gotovem dnarju in dnarničnega ostanka,  kterega 
omeni člen 3,  se iz roč uje celo premoženje ugasnjene uprave, obstoječe v delih, pla­
čanih odlast i tvah, v pripravljavnih nauk ih , zalogah itd. v Modeni ustanovljenemu 
stalnemu odboru meddeželne komisije, da bode dalje ž njim ravnal.

Od meddeželne komisije za  laško osrednjo železnico.

V  Modeni 8 . Maja 1 8 5 6 .

Conte Zucliini s. r
Conte Panlovicli s. r.
Coinm endatore Ferrari s. r.
Cavaliere B ellin i s. r.
Com m endatore Manetti s. r.



A r t i k e l  4.

Den Actionären w ird die Rückzahlung der a u f die Actien geleisteten E in ­
zahlungen al pari summt Interessen bis Ende Jun i 1 8 5 6  zugesichert. Denselben 
tst ferner eine Frist bis Ende September 1 8 5 6  zur Anbringung ihrer Ansprüche 
beim Liquidations-Comite in Florenz erlheilt. Sie haben jedoch nur a u f diese 
Rückzahlung, und zw ar in sofernc einen Anspruch, a/s sie ihre Rechte inner­
halb der erwähnten Frist geltend machen. Nach A blau f derselben erlöschen auch 
ihre Rechte.

A r  t i  k e l 5.

F ür die von dem Comite der erloschenen Gesellschaft ausgegebenen Obliga­
tionen (D ebentures), womit a u f Grund eines Mandates der internationalen Com­
mission die an der Rahn ausgeführlen Arbeiten zum  Theile bezahlt wurden, 
werden 8 0  Percent des N om inal- Werthes zugesichert. Dieselben werden jedoch  
aus dem Umlaufe gezogen, und den dicsfälligen Besitzern Hegt ob innerhalb der 
erwähnten Frist von 6 Monaten ihre Ansprüche, bei sonstigem Verluste der­
selben , bei dem Liqnidirungs-Comite in Florenz änzubringen.

A r t i k e  / 6.

Gegen den R ar-E r/ag  der L ire  6 ,8 4 0 ,0 0 0  und des Cussarestes, wovon 
der Artikel 3 erwähnt, w ird das ganze Activ-Vermögen der erloschenen Adm i­
nistration , bestehend in Arbeiten, bezahlten E xpropriationen, Vorstudien, Vor- 
räthen u. s. w. dem in Modena bestehenden permanenten Comite der interna­
tionalen Commission zur weiteren Verfügung überantwortet.

Von der internationalen Commission fü r  die italienische Central-Eisenbahn.

Modena am 8. M ai 1 8 5 6 .
Conte Xuchini m. p.
Conte. V aulovich  m. p.
Conunendatorc F e r ra r i  m. p.
C ava liere  lie llin i m. p.
C om m endatore RJa n e tt i m. p.



423 .
Razpis c. k. dnarstvenega ministerstva od 2 9 . Maja 485 6 ,

veljaven za vsc kronovinc skupne eolne okolijc,

ki nuznnnja, knko zacolovati volnato vato, <1 voj nato zvplokisli kali, pripravljeno
orsiljo in persio.

( Je  v dcrž. zak. XXV. delu, št. 90, izdanim in razposlanim  12. Junija  1856.)

P o  dogovoru s c. k. kupčijskim ministerstvom se naznanjajo sledeče odločbe
glede na eolno tarifo.

j .  V a t a  iz gredašane  volne, ki je  kakor  bombaževa va ta  raztegnjena,  naj
se zacoluje po tarifnem postavka 5 1 ,  a )  za  srovo volneno prejo.

2.  Sledeča  kemijska pripomočna roba za  barvan je  in pisanje suken ,  kakor:  
e n o j n o  in d v o j n o  ž e p  lo k i s l i  k a l i ,  o r s i l j a ,  p r i p r a v l j e n a ,  in persio 
( rudeči  indigo, cudbear )  se izločujejo iz tar i fnega postavka 7 6 ,  lit. e )  (kemijski
pridelki, ne posebej imenovani).

Enojno in d voj »ato žeplokisli kali naj se kakor  enojno ali dvoj nato žeplokisli 
natron (glavbe rjeva  sol, kisla glavberjeva  so l)  zacoluje po tarifnem postavko 3 7 ,  
e )  št. 2 ,  orsilja in persio pa kakor  les za  barvo in izlečki zagol tneca po tarifni 
številki 3 4 ,  g ) .

T a  odločba zadobi moč tisti dan, ko jo colnije zvedo.

Baron Bruck s. r.

424 .
Razpis c. k. dnarstvenega ministerstva od 2 9 . Maja 4 8 5 6 ,

za kronovine, ki so v splošni čolni okolii,

ki naznanja kako zacolovati zlato in sreberno pleliovino in Folije (zlate in sreberne
liste).

(Jo  v derž. zak. XXV. delu, št. 91 , izdanim in razposlanim  12. Junija  1856).

P o  dogovoru s  c. k. kupčijskim ministerstvom je  bilo sklenjeno,  da se ima 
zlata  in sreberna plehovina in pa zlato in srebro v listih kakor  zlate in sreberne 
pene vverstiti  med lično kratko robo ( tarifni postavek 7 5 ,  b) .

T a  odločba zadobi  moč ta dan, ko jo colnije zvedo.

Baron B ruck s. r.



123.

Erlass des k. k. F inanzm inisterium s vorn 29 . Mai 1 8 3 6 ,

• gillig fü r  alle, K ronländer des allgemeinen Zollgebietes,

betreffend die Xollhehandlung von IVollthfetn flVollwatta), von zweifach schwe• 
fetsaurem K a li ,  zuhereitetem Orseille tsnd Persio.

(E ntha lten  im  R eichs-G esc tv-B la tte , X X V . S tü c k ,  Nr. 90 . Ausgegeben und  versendet am  12. J u n i 1 8 5 6 .)

Im Einvernehmen m it dem k. k. Handelsministerium werden nachstehende 
Zolltarifs- Bestimmungen kundgemacht.

1. W o l f  t a f e l n  aus kardätschtet' Schafw olle, welche gleich der Baumwotl- 
watta gestreckt sind , sind nach der Tarifspost. 51  , a )  wie rohes Wollengarn 
zä verzollen.

2. Die nachfolgenden chemischen Hilfsstoffe fü r  Färbereien und Z eu g -  
druckereien, als: e i n f a c h  und z w e i f a c h  s c h w e f e l s a u r e s  K a l i ,  O r ­
s e i l l e ,  zubereitet, und P e r s i o  (rother Indigo, Cudbear) werden aus der T a ­
rifspost 76 , lit. e)(clicmische Producte, nicht besonders benannte') ausgeschieden.

E in -  oder zweifach schwefelsaures K a li ist gleich dem ein- oder zweifach 
schwefelsauren Natron (G laubersalz, saures Glaubersalz) nach der Tarifspost 
3 7 ,  e j , Z. 2 , Orseille und Persio aber sind wie Farbholz- und Gerbestoff- 
Fxtracte nach der Tarifspost. 3 4 ,  g ) , zu verzollen.

Diese Bestimmung hat m it dem Tage in W irksamkeit zu tre ten , an welchem 
sie den Zollämtern bekannt wird.

Freiherr von iiru ch  in. p.

124.

Erlass des k. k. Finanzm inisterium s vorn 29 . M ai 1 8 5 6 ,

giltig fü r  die im  allgemeinen Zollgebiete begriffenen K ron länder,

tteti'eff end die Xollhehnndlnng von Gold- und Silherhtcchen und Folien.

(E n th a lten  im  R eichs-G esetu-B latte, X X V . S tü ck , Nr. 9 1 . Ausgegeben und  versendet am 12. J u n i  1 8 5 6 .)

Im  Einvernehmen m it dem k. k. Handelsministerium wurde beschlossen, 
Gold- und Silberbleche und Gold- und Silberfolien gleich dem Blattgolde und  
Klattsilber den feinen kurzen W aaren (Tarifspost 7 5 , b) einzureihen.

Diese Bestimmungen haben mit dem Tage in W irksam keit zu  treten, an 
Welchem sie den Zollämtern bekannt werden.

Freiherr von JBrucJe m. p



125.

Razpis c. h. dnavstvenega ministeistva od 31 . Maja 1 8 5 6 ,

veljaven za vse kronovinc,

s kterlm se razlagata §§. lO in 11 postale od 30. Jamarja 1853 (it. 18 deri. zak.)

( J e  v de rž. zak. XXV. delu, št. 92, izdanim in razposlanim  12. Junija  1856.)

Njegovo c. k. apostolsko Vel ičanstvo cesa r  je z Najvišj im sklepom od 2 4 .  Maja
1 8 5 6  blagovolil poterditi sledeče razlage § § .  1 0  in 11 postave od 26.  Januar ja
1 8 5 3 ,  št. 1 8  derž. zak.,  glede na hrani tnino :

1. K  d ar  gre  za  izročitev pisma, po postavali od 9.  F eb ruar j a  in 2. Avgusta  
1 8 5 0  št. 5 0  in 3 2 9  derž. zak.,  davšine prostega iz sodne hrambe, se je glede 
na utesnjavo izmere davš in,  omenjeno v §.  10  postave od 2 6 .  J anuar ja  1 8 5 3  
deržati  tistega zneska štempeljnine in d a v š in e , ki bi g a  bilo za  omenjeno pismo 
plačati po omenjenih postavah, če bi oprostenje ne bilo nastopilo.

2.  K  dar  se ob enem izročujejo k krati shranjene takošne reči, od kterih ene
so podveržene hranitnini po vrednosti in po dolgosti hrambe, druge pa samo po
dolgosti č a s a ,  v kterem so hranjene,  bode ukaz § .  11 postave od 2 6 .  J anuar ja
1 8 5 3  veljal samo za  tiste primerljeje, v kterih je  davšin a od pervič omenjenih reči 
davšini od reči druge v erste enaka ali pa še večja.

Če  je  pa davšina od reči druge v erst e večja,  kakor  pa davšina od reči perve
verste , naj se jemlje samo tista davšina,  ki pride na reči druge verste.

T a  ukaz ne bo veljal za  tiste primerljeje, v kterih je bila hranitnina drugači 
izmerjena.

Baron llrucK h . r.

126.

Razpis c. k. dnavstvenega ministeistva od 5. Junija 1 8 5 6 ,

veljaven za vse dežele, v »kupni čolni zvezi, 

zastrmi zncolovanja na pol strojenih kozjih in o v« jih kož.

(Je  v derž. zak. XXV. d e lu , št. 95, izdanim in razposlanim 12. Junija 1856.)

Po  dogovoru s kupčijskim ministerstvom se je  sklenilo, v opombi 4  k postavko 
6 2 ,  a )  čolne tarife od 5. Decembra 1 8 5 3  saf ianskim,  marskinskim in podobnim



/2-5.

Erlass des k. k. F inanzm inisterium s vom 31 . Mai 1 8 5 6 ,

giltig fü r  alle K ro n lä n d er,

womit die §§ . IO und 11 des Hesetzes vom 20. Jänner 1853 (Hr. 18 des Iteichs-
tiesetz-lltattesj erläutert werden.

(E n tha lten  im  R eichs-G ese tz-B la tte , X X V . S tü ck , N r. 92 . Ausgegeben und  versendet am 12. J u n i 185G.)

Seine k. k. Apostolische Majestät haben mit Allerhöchster E n t Schliessung 
vom 2 4 . M ai 1 8 5 6  nachstehende Erläuterungen der ,§'F. 1 0  und 11 des Gesetzes 
vom 2 6 . Jänner 1 8 5 5 , ISr. 18  des Rcichs-G esetz-B /altes, über die Verwah- 
vungs-Gebühren zu genehmigen geruht.

1. W enn es sich um die Erfolglassung einer nach den Gesetzen vom 9. 
Februar und 2 . August 1 8 5 0 ,  N r. 5 0  und 3 2 9  des Reichs-G esetz-Blalles, 
gebührenfreien Urkunde aus der gerichtlichen Verwahrung handelt, hat bei A n­
wendung der im  .H'. 10  des Gesetzes vom 26 . Jänner 1 8 5 3  angedeuteten Be­
schränkung des Gebührcnausmasses jener Stäm pel- und Gebührenbclrag zur  
Richtschnur zu dienen, welcher fü r  die gedachte Urkunde ohne die eingetretene 
Befreiung nach den bezogenen Gesetzen zu entrichten gewesen wäre.

2 . Bei gleichzeitiger Erfolglassung solcher zugleich hinterlegter Gegenstände, 
von denen die einen der Verwahrungsgebühr nach dem W erthe und nach der 
Verwahrungsdauer , die anderen nur nach der Verwahrungsdauer unterliegen, 
hat die Anordnung des § . 11 des Gesetzes vom 2 6 . Jänner 1 8 5 3  nur a u f jene  
Fälle Anw endung, in welchen die Gebühr von den erstgedachten Gegenständen 
der Gebühr von den Gegenständen der zweiten A rt gleichkommt oder dieselbe 
übersteigt.

E ntfä llt aber die Gebühr von den Gegenständen der zweiten A rt höher, als 
jen e  von den Gegenständen der ersten A r t, so ist nur die von den Gegenständen 
der zweiten Art. entfallende Gebühr abzunchmen.

Diese Anordnung hat a u f Fälle, in welchen sich bei Bemessung der Ver­
wahrungsgebühr anders benommen w urde, nicht zurückzuwirken.

Freiherr von J i v u c k  m. p.

126.

Erlass des k. k. Finanzm inisterium s vom  5. Juni 1 8 5 6 ,
giltig fü r  sämmtliche L änder des gemeinschaftlichen Zo llverbandes, 

betreffend die Xollbehandlung halbgarer Xiegen• und Schaffelle.

(E ntha lten  im  R eichs-G esetz-B la tte , X X V . S tiick , N r. 93 . Ausgegeben und versendet am 12. J u n i  1 8 3 6 .)

Im  Einvernehmen m it dem Handelsministerium wurde beschlossen, die in 
der Anmerkung 4  zur Post 6 2 ,  a j  des Zolllarifes vom 5. December 1 8 5 3



fabr ikam pod nekim občuvanjem podeljeno olajšavo glede na col odpraviti,  nasproti 
pa col za  na pol strojene i. t. d. kozje in ovčje kože sploli znižati  na en goldinar 
trideset krajcer jev od col n ega  centa čiste vage .

Omenjena opomba bo torej govori la:
, , N a  pol strojene, kakor  tudi že strojene,  še ne farbane ali daljej pripravljene 

kozje  in ovčje kože en cent čiste vage 1 gld. 3 0  kr.‘*
Moč te odločbe se prične 1. Septembra  1 8 5 6 .

Baron lSruck. s. r.

127.

Razpis c. k. ministerstva zunanjih zadev od 6. Junija 1 8 5 6 ,
veljaven za vse kronovinc ,

a kterim se razglaisnjo vsleil novih učnih posinv premenjene odločbe zastrmi preshu-
šenj, liiere je  treba opraviti pred vstopom v koneeptno službo ministerstva

zunajulh zadev.

( J e  v derž. zak. XXV. delu, št. 96, izdanim in razposlanim 12. Junija  1856).

Ke r  so se z Najvišjim sklepom od 2 5 .  Septembra 1 8 5 5 ,  in z dotičnim raz ­
pisom ministerstva za  uk in bogočast je od 2.  Oktobra 1 8 5 5  (š t .  172,  d e rž. zak. 
od 4. Oktobra 1 8 5 5 ,  str. 5 8 2 )  ustanovile nove odločbe zastran  uredbe p ravn­
in deržavoslovnih n kov na avstrianskih vseučiliših in pravnih akademijah,  se je  za 
potrebno spoznalo, premeniti predpise zastran diplomatskih preskušenj,  razglašene  z 
razpisom ministerstva zunajnih zadev  od 2 1 .  J a nua r ja  1 8 5 1  (š t .  2 1 ,  d e rž. zak. 
od 3 1 .  J anuar ja  1 8 5 1 ,  str. 9 4 ) .  Toraj  imajo od dobe naprej in po tisti razmeri,  
v  kteri bodo prej omenjeni novi predpisi zastran vseučilišnih uk o v in teoretičnih de r-  
žavnih preskušenj  kandidatov deržavne službe moč zadobili, po odpravl jenem prej 
omenjenem ministerialnem ukazu od 2 1 .  Januar ja  1 8 5 1 ,  za  kandidate diplomatske 
službe veljati sledeče odločbe:

1.

V  koneeptno službo, bodi si pri ministerstva zunajnih reči samem, bodi si pri 
kakem cesarskem poslanstvu v zunajnih deželah, se v prihodnje ne bode nikdo j e ­
mal ,  kdor ni bil po diplomatski preskušaj!, kteri se mora pri omenjenem ministerstva
podvreči,  za  takošno službo prikladen spoznan.

2 .

K  temu izpraševanju pr ipuša ministerstvo zunajnih zadev praviloma le takošne 
prošnike, kteri izkažejo,  da so spolnili pogoje ,  sploh predpisane s postavo od 2.



den Saffian- ,  M arokin- und ähnlichen Fabriken unter gewissen Controlen zu ­
gestandene Zollbegünstigung aufzuheben und dagegen den 'Zoll fü r  halbgare 
u‘ •*>'• w. Ziegen- und Schaffelle allgemein a u f E inen Gulden dreissig K reuzer  
vom Zol/centner netto herabzusetzen.

M e erwähnte Anmerkung hat daher zu lauten:
„H albgare, sowie bereits gegärble noch nicht gefärbte oder weiter zugerich­

tete Ziegen- und Schaffelle E in  Centner netto 1 fl. 3 0  kr.“
Diese Bestimmung hat m it 1. September 1 8 5 6  in W irksamkeit zu  treten.

Freiherr von B ru ck  m. p.

/ 2 7 .

Erlass des k. k. M inisteriums des Aeussern vom 6 . Juni 1 8 6 6 ,

giltig fü r  alle K ron länder,

*vomit d ie , in (iemüssheit der neuen Studiengesetxe, modiftcirten Itestimmungen 
über die vor dem Wlintritte in den Conceptsdienst des Ministeriums des steussern 

ahsutegenden Prüfungen bekannt gegeben u>erdcn.

(H inhalten im  H eichs-G esetx-H lalte , X X V . S tü ck , Nr. 96 . Ausgegeben und  versendet am IS . J u n i  1 8 5 6 .)

ln  Folge der durch die Allerhöchste Entsch/iessung vom 2 5 . September 1 8 5 5 , 
und den bezüglichen Erlass des Ministeriums fü r  Cultus und Unterricht vom 2. 
October 1 8 5 5  (N r. 1 7 2 ,  des Reichs-G eselz-Blattes vom 4. October 1 8 5 5 , Seite  
5 8 2 ) festgesetzten neuen Bestimmungen über die Regelung der rechts- und staats- 
wissenschaffliehen Studien an den österreichischen Universitäten und Rechtsaka­
demien ist eine Modificirung der durch den Erlass des Ministeriums des Aeussern 
vom 2 1 . Jänner 1851  (N r . 2 1 ,  des Reichs -  G esetz- Blattes vom 3 1 . Jänner  
1 8 5 1 ,  Seite 9 4 )  bekannt gegebenen Vorschriften über die Vornahme der Di­
plom aten-Prüfungen fü r  nothwendig erachtet worden. Es werden demnach von 
dem Zeitpuncte an und in dem Verhältnisse, als die vorgedachten neuen Vor­
schriften über die Universitäts-Studien und die theoretischen Staatsprüfungen der 
Kandidaten zum  Staatsdienste in W irksamkeit treten, unter Aufhebung der ob­
erwähnten Ministeriell- Verordnung vom 2 1 . Jänner 1 8 5 1 ,  nachstehende Bestim­
mungen für die Aspiranten zu dem diplomatischen Dienste zu  gelten haben.

1.
Z u  einer Stelle im Conceptsfache, sei es bei dem Ministerium des Aeussern 

selbst, sei es bei einer kaiserlichen Mission im Auslande, w ird Niemand zuge­
lassen, der nicht in Folge der bei dem gedachten M inisterium abzulegenden 
Diplomaten-Prüfung zu einer solchen Stelle befähiget erkannt worden ist.

2.
Die Zulassung zu  dieser Prüfung w ird  von dem Ministerium des Aeussern 

" t der Regel nur solchen Bewerbern gestattet, die sich m it der Erfüllung der



Oktobra 1 8 5 5  (š t .  1 7 2  derž. zak.,  str. 5 8 2 )  zastran pripravljanja za  deržavno  
službo po podlagi p ravo-  in deržavoslovnib ukov,  in zlasti, da  so opravili tri teo­
retične deržavne preskušnje,  potem, da znajo francoski in laški ali angleški  jezik.

3.

Taki  kandidati  diplomatske s lužbe , kteri niso doveršili rednih vseučilišnih 
naukov po postavi od 2.  Oktobra 1 8 5 5 ,  se smejo samo izjemno v posebno ozira 
vrednih primerlejih in le pod pogojem, da izkažejo opravljeno preskušajo zrelosti, 
in ne pred ko štiri leta po tej preskušnji  pripasati k diplomatskemu izpraševanju. 
V e n d a r  mora  tak kandidat,  preden se pr ipuša k diplomatskemu izpraševanja,  pred 
zadevno komisijo deržavnih preskušenj z dobrim uspehom opraviti pravnozgodovinsko 
in deržavoslovno deržavno preskušajo,  zaznamvano v § .  2 ,  črk. a )  in c )  iriiniste- 
r ia lnega ukaza  od 16 .  Apri la  1 8 5 6  ( š t .  5 4  derž. zak.,  str. 1 9 3 ) ,  in po ver  h tega 
tudi izkazati  s spričevali, da  je razun  učb, ktere je t reba po odločbah postave od
2. Oktobra 1 8 5 5  obiskovati kot j avne  ali , ,pr ivatessimau , a ko hoče biti pripušen k 
pravozgodovinski  preskušnji, po vsakem še čez sledeče predmete, namreč:  evro­
pejsko pravo narodov, in pravo nemške zveze, čez avstr iansko civilno in kazensko 
pravo s civilno in kazensko p r a v d o ,  čez avstr iansko upravno postavoznanstvo in 
avstriansko zgodovino pri kacem rednem učitelju teh predmetov na avstrianskein 
vseučilišu po en „privatiss imum“  poslušal .

4 .

A  ko kak kandidat diplomatske službe misli, da sme tirjati, da bi se po izjem­
nih odločbah,  zapopadenih v prejšnem paragrafu  pripušal k pravozgodovinski  ali 
deržavoslovni  deržavni preskušnji,  mora dokazat i ,  da  je opravil preskušajo zrelosti, 
kakor  tudi zastavne pr ipomočke, kterih se je poslužil,  svoje javne ali privatne 
nauke in tiste razmere,  zavoljo kterih misli da bi se imel izjemno pripušati k prej— 
šnim deržavnim preskušnjam, ter podati  h krati prošnjo ministerstvu zunajnih zadev, 
k (ero ima glede na vse te posebne razmere razsoditi zastran teh prošenj in ako se 
uslišijo dalje napraviti ,  da se kandidat  pripuša k omenjenim preskušnjam pred kako 
obstoječo komisijo za  deržavne preskušaj  e.



durch das Gesetz vom 2. October 185-5 (N r . 1 7 2  des R e ich s-G ese tz-W a tte s , 
Seite 5 8 2 )  fü r  die Vorbildung zum  Staatsdienste a u f Grundlage der rechts- 
nnd  staatswissenschaftlichen Studien überhaupt vorgeschriebenen Bedingungen, 
und namentlich also mit der vorschriftmässiqen Ablegung der drei theoretischen 
Staatsprüfungen. dann m it der Kenntniss der französischen nebst der italie­
nischen oder englischen Sprache ausweisen.

3.

Candidaten für den diplomatischen Dienst, welche die regelmässigen Univer­
sitätsstädten nach der Vorschrift des Gesetzes vom 2. October 185-5 nicht ge­
macht haben , können nur ausnahmsweise in besonders rücksichtswürdigen Fällen , 
und zw ar nur unter der Bedingung , dass sie sich über die bestandene M atu­
ritäts-Prüfung ausweisen, und nicht vor vier Ja h ren , nachdem sie dieselbe zu -  
rnckgclegt haben, zu r Ablegung der D ip lom aten-P rü fung  zugelassen werden. 
Jedoch hat ein solcher Candidal jedenfalls vor seiner Zulassung zur Diplornaten- 
P rüfung noch die im ,$*. 2 ,  Ul. a ) und c) der M inisteriaf- Verordnung vom 16. 
■April 18-56 (Nr.  5 4  des Reichs-G esetz-B /attes. Seite 1 9 3 ) bezeichnete r e c h  t s -  
h i s t o r i s c h e  u n d  s l a a t s w i s s e n s c h a f t l i c h e  Staatsprüfung vor der bezüg­
lichen Staatsprüfungs-Commission mit gutem Erfolge abzulegen, und überdies 
durch Atteste auszuw eisen . dass er ausser jenen Collegien, die er nach den Be­
stimmungen des Gesetzes vom 2. October 18-5-5 a/s öffentliche oder privatissima  
su  hören hat ,  um zur rechtshistorischen Prüfung zugelassen werden zu können, 

jedenfalls auch noch über folgende Fächer, nämlich: über e u r o p ä i s c h e s  
V ö l k e r r e c h t  und d e u t s c h e s  B u n d e s r e c h t ,  über ö s t e r r e i c h i s c h e s  
C i v i l -  und S  I r  a f r  e c h t  riehst C i v i l v  e r  f a h r e n  und S l r a f p r o c e s s ,  über 
ö s t e r r e i c h i s c h e  V e r w a l t u n g s - G e s e t z k u n d e  und ö s t e r r e i c h i s c h e  
G e s c h i c h t e  bei einem ordentlichen Professor des Faches an einer öster­
reichischen Universität j e  ein Privatissimum gehört hat.

4.

W enn ein Candidal der diplomatischen Laufbahn Anspruch machen zu  
können glaubt, a u f Grundlage der in dem vorhergehenden Paragraphe enthal­
tenen ausnahmsweisen Bestimmungen zu der rechtshistorischen oder staatswis- 
seuschaftlichen Staatsprüfung zuge/assen zu w erden , hat er unter Nachweisung 
der abgelegten M aturitätsprüfung, der literarischen H ilfsm ittel, welche er benützt 
ha t, seiner öffentlich oder privatim  gemachten S tud ien , so wie derjenigen beson­
deren Verhältnisse, durch welche er eine ausnahmsweise Zulassung zu obigen 
Staatsprüfungen unterstützen zu können vermeint, ein Gesuch an das M inisterium  
des Aeussern zu rich ten , welches sohin nach individueller Würdigung aller dieser 

 ̂orhältnisse über derlei Gesuche entscheiden, und im Gewährungsfalle die wei­
teren Einleitungen wegen Zulassung des Candidaten zu  obigen Prüfungen bei 
einer der bestehenden Staatsprüfungs-Commissionen treffen wird.



Diplomatska preskušnja  se dela pred komisijo, odločeno po ministru zunajnih 
zadev, ktera ima obstati iz enega višjega urednika ministerstva zunajnih reči kot 
predsednika in iz dveh predsednikov. T a  dva  se izberata  iz praktičnih deržavnih 
urednikov, učiteljev, doktorjev prava  ali druzih zvedencov. Vsakleri  komisar  mora 
kandidatu dajali vprašanja.

6.

Diplomatska preskušnja je ustna in pismena, lzpraševavni  komisi! je  prepušeno 
odločiti, ktera  ima popred biti, vendar ima med eno in drugo več kot 1 4  dni vmes 
biti.

7.

Pri  ustni preskušnji se  imajo pretehtati znanosti  kandidata iz celega prava 
narodov (pravo  vojske, miru, neutralnih, morsko pravo, in pravo poslanstva in kon-  
zulars tva s posebnim pogledom na dotične avstrianske predpise, dalje iz diplomatske 
deržavne zgodovine (početek in vlerjenje evropejskih deržav po vestfalskem miru 
do sedajne dobe ,  razlaganje  večjih evropejskih in zlasti avstrianskih deržavnih 
pogodb)  iz pravo nemške zveze in iz avs tr ianskega meddeželnega privatnega prava ;  
to po predmetih,  zaznamvanih konec §. 3 čisto avstr ianskega  pravosodnega in 
upravnega postavoznanstva.  Sa j  eno uprašanje in odgovor  se mora dati v f rancos­
kem jeziku.

8 .

Pr i  pismenem izpraševanju predloži pismeno vsak izpraševaven komisar kan­
didatu eno vprašanje čez predmete v zgornjem paragrafu zaznamvane.  I z p ra š ev a -  
nec ima čez vsako teh vprašanj  pismeni izdelek in izmed teh saj enega v francozkem 
jeziku od devetih zjutraj najpozneje do šestih popoldne sestaviti,  pri čemur se vedno 
na-n j  pazi. On se pri tem delu ne sme nobenih zunajnih pomočkov posluževati, 
vendar se mu, če prosi, zamorejo slovniki ali tudi zakoniki podati, da  se  na njih 
besede nanaša.  V  šesli uri še morajo vsi izdelki, naj bodo dognani ali ne, nazo-  
čemu komisarju oddali,  kteri njih pristnost s svojim podpisom poveljuje.

9 .

Kakor  hitro ste obe preskušnji  dokončani,  se komisarji preči zbero in dajo na 
podlagi svojih zaznamkov čez ustne odgovore izpraševanca, kakor  tudi po njih na -



5.

Die D iplom aten-Prüfuny geschieht vor einer von dem Minister des Aeussern 
bestellenden Commission, welche aus einem höheren Beamten des M iniste­

riums des Aeussern als Vorsitzenden, und zwei Beisitzern zu bestehen hat. 
Letztere werden aus dem Stande der practisclien Staatsbeam ten , der Professoren, 
Bocloren der Rechte oder sonstiger Fachgelehrten entnommen. Jeder der Com- 
missdre hat an den Prüfungscandidaten Fragen zu  stellen.

6.

Die D iplomaten-Prüfuny zerfällt in eine mündliche und schriftliche. Die Be­
stimmung der Reihenfolge derselben bleibt der Prüfungs-Commission überlassen, 
doch soll zwischen beiden kein längerer als ein vierzehntägiger Zeitraum  stattfinden.

7.

B ei der mündlichen Prüfung sind die Kenntnisse des Candidaten aus dem 
gesummten V ö l k e r r e c h t e  ( Recht des Friedens, des K rieges, der Neutralen, 
Seerecht, Gesandtschafts- und Consularrecht, mit besonderer Beziehung a u f die 
hierüber in Oesterreich erlassenen Vorschriftenj zu erforschen; ferner aus der 
fl ip  Zorn a t i s  c h e n  S t  a a l e n g  es  c h i c h t e  f  Gestaltung und Consolidirung des 
europäischen Staatensystemes seit dem Westphälischen Frieden bis a u f die neueste 
Z e it, Analyse der grossen europäischen und insbesondere der österreichischen 
Slaatsverlräge)  aus dem d e u t s c h e n  Bundesrechte und aus dem ö s t e r ­
r e i c h i s c h  -  i n t e r n  a t i o n  a l  e n  P r i v a t r e c h t e ' ,  letzteres a u f Grundlage der 
um Schlüsse des 3 bezeichncten Gegenstände der speci fisch ö s t e r r e i c h i ­
s c h e n  J u s t i z -  u n d  V e r  w a l  t u n  g s - G  cs  et' z  k ü n d e .  E ine Frage wenigstens 
muss in französischer Sprache gestellt und beantwortet werden.

8.
Bei der schriftlichen Prüfung w ird dem Candidaten von jedem  der P rü -  

fungs-Commissäre eine Frage über einen der im vorigen Paragraphe bezeich­
ncten Gegenstände schriftlich vorgelegt. Der Candidat hat über jede derselben 
eine schriftliche Ausarbeitung, und davon wenigstens eine in französischer Sprache, 
ln dem Zeiträume von 9 Uhr Morgens bis längstens 6  IJhr Abends unter steter 
Beaufsichtigung zu verfassen. E r  d a r f sich dabei keiner äusseren H ilfsm ittel be­
dienen, doch können ihm a u f Verlangen Dictionäre, oder zum  Behufe der Aus­
füllung von Citaten auch Gesetzbücher mityetheilt werden. Um 6 Uhr müssen 
sämrni/iche Elaborate, sie mögen zu  Ende gebracht sein oder n ich t, dem anwe­
senden Inspector abgeliefert werden, welcher deren Echtheit durch seine Unter­
schrift, beglaubiget.

9.

Unverzüglich nach vollendeten beiden Prüfungen versammeln sich die P rü-  
fungs-Commissäre und geben sowohl auf Grundlage ihrer Vormerkungen über

7 7 *



tanko pregledanih pismenih izdelkih svoje mnenje od sebe zastran tega,  ali je  izpra-  
ševanec po izkazanih teoretičnih in praktičnih znanost ih ,  kakor  tudi po njegovi 
zapopadnosti  in presodnos t i , njegovem govorjenju in pisanju pr ikladnost  k diplo­
matski službi dokazal  ali ne.

10 .

Komisarj i  imajo potem svoj,  enoglasno, ali pa z večino glasov storjeni sklep, 
priloživši izpraševanjske dela in kako posebno mnenje ministru poročiti, kteri kan­
didatu, če je bil poterjen, spričevalo prikladnosti izdati, če pa ni bil poterjen, mu 
njegovo zavernjenje naznaniti da. V  poslednjem primerleju se verh tega zamore 
kandidatu,  če minister za  to ozira  vredne vzroke najde, še en primeren obrok za 
ponavljanje izpraševanja  dati.

1 1 .

Spričevalo prikladnosti ne daje kandidatu pravice,  tirjati, da bi g a  v diploma- 
tično službo vzeli.

12.

Minister si priderži pravico, možem že pr iznane, izverstne, znanstvene in prak­
tične omike, ktere za  deržavno službo pridobiti bi se posebno važno kazalo,  diplo­
matsko preskušajo odpušati.

13 .

Pričujoči predpisi ne veljajo za  učence orientalske akademie,  kterih prikladnost
se ima tudi za naprej preskušati  po doslej navadnih, na omenjeni akademij  delanih 

. . .izpraševanjih.

G rof B uol-Schaurnstein  s. r.

128.

Ukaz c. k. dnarstvenega ministerstva od 7. Junija 1 8 5 6 ,

veljaven za vse kronovine cesarstva ,

■ kterim «e razglasu, kdaj <>» počnejo linančne okrajne vodstvi* v obsezji štajersko- 
illreko-prlmoriikega finančnega deželnega vodstva v Uraden svoje opravila.

(Je  v d e r i. zakoniku, X X V , delu , st. 97 , izdanim in razposlanim  12. Jun ija  1855.)

Z  ozirom na ukaz dnarstvenega ministerstva od 12 .  Decemkra 1 8 5 5  ( X L VI.  del, 
št. 2 1 7  derž. zak . ) ,  s kterim se naznanjajo odločbe zastran enolične uredbe financ-



die mündlichen Antworten des Candidaten, als der von ihnen genau durchge- 
t/angenen schriftlichen Elaborate, ihr Gutachten darüber ab, ob der Candidat 
sowohl nach den dargelegten theoretisch rr> und practischen Kenntnissen , als nach 
seiner Auffassunys- und Beurtheilungsga-e, seinem mündlichen Vorträge und  
seinem S ty le , die Fähigkeit zum diplomat• Jten  Dienste dargethan habe oder nicht.

10.

Die Commissäre haben dann ihren, sei es einhellig, sei es durch Stim m en­
mehrheit gefassten Beschluss unter Beilegung der Prüfungsarbeiten und al/fa/lsigen 
Separatvotums dem Minister einzuberichten, welcher im Falle der Approbiruny 
des Candidaten demselben ein Befähigungszeugniss ausstellen , im entgegengesetzten 
Falle aber ihn von seiner Abweisung verständigen lässt. Im  letzteren Falle kann 
übrigens dem Candidaten, wenn der M inister hiezu rücksichtswiirdige Gründe 
findet, noch ein angemessener Term in zu r  Wiederholung der Prüfung erthcilt 
toerden.

11 .

Das Befähigungszeugniss begründet fü r  den Candidaten nicht das Recht, 
seine Aufnahme in den diplomatischen Dienst verlangen zu können.

12 .

Der Minister behält sich v o r , bei M ännern von bereits anerkannter ausge­
zeichneter Fachwissenschaft und  practischcr B ildung, deren Gewinnung fü r  den 
Staatsdienst besonders wünschenswert h erscheinen w ürde, eine Dispensirung von 
der Ablegung der Diplomatenprüfung zu gestatten.

m .

Die gegenwärtigen Vorschriften gehen nicht fü r  die Schüler der orienta­
lischen Akadem ie, deren Befähigung fortan durch die bisher üblich gewesenen 
an besagter Akademie vorgenommenen Prüfungen erprobt wird.

fä ra f  B litol-Schauenstein m. p.

1 2  H.

Verordnung des k. k. F inanzm inisterium s vom 7. Juni 18-56 ,

w irksam  fü r  alle K ronländer der M onarchie»

der Xeitpunct des- Wirksamkeit der Finanz • ttesirksdirectionen in dem 
■Amtsgebiete der steierisch-ittgrisch-kUstentHndischen Finanz-handesdirectton zu

Gratz kundgemacht wird.

(E ntha lten  int Rcichs-G eselt— Blatte, A - tV. S tück , K r. 97 . Ausgegeben und  versendet am 12. J u n i 1 8 S 6 .)

Mit Bezug a u f die Verordnung des Finanzministeriums vom 12. December 
1 8 5 5  ( fX L V l. S tü c k , N r. 2 1 7  des Reichs-G esetz-B lattes), womit die Bestim-



nih okrajnih g o s p o s k , daje se na znanje ,  da ima v uredskem obsežji Graškega ,  
š ta jersko- i l i rsko-pr imorskega  finančnega deželnega vodstva dosedanje  število finanč­
nih okrajev z dosedanjimi mejami ostati.

P o  le-tem bode za  sedaj pod rečenim finančnim deželnim vodstvom, ki obsega 
vojvodstva Šta je rsko ,  Kra jn sko ,  Koroško in ilirsko primorje, obstalo devet finančnih 
okrajnih vodstev ali direkcij, kterih opravi la se začno 3 1 .  dne Ju l i ja  1 8 5 6 ,  in njih 
sedeži  bodo v:

G r a d c u  za  deželno poglavno mesto in Graško  kresi jo;  v 
B r u k u  na Muri za  Brucko kresi jo/  v 
M a r b u r g u  za Marburško kresi jo;  v
N o v o  m e s t u  za politične, sodnijske in davkavske okraje vojvodstva K ra jn s ­

k e g a :  Kočevje , Velike L ašče ,  Kerško ,  Kostanjevico,  Metliko, Mokronog,  Novo-  
inesto, Rateče ,  Ribnico, Žužemberk ,  Trebno,  Cernomelj in Višnjo goro ;  v

L j u b l j a n i  za deželno poglavno mesto in ostali del vojvodstva K ra jn s k e g a ;  v 
C e l o v c u  za  vojvodstvo K o ro š k o /  v
Terstu  za  neposrednje der' .avno mesto Teržaško  z obližjem, za  politične, sod­

nijske in davkarske okraje Goriške kresi je:  Komen in S e ž a n o ;  po tem za  politične 
sodnije in davkarske okraje istrijanske kresi je :  Novigrad in Volovsko, zadnjič za  
občino Dolinsko Koperskega  političnega, sodnjega in davkarskega  okra ja ,  ki spada  
tudi v  istriansko kresi jo;  v

G o r i c i  za  goriško kresijo zunej Se ž a n sk e g a  in Komenskega  o k r a j a ; zadnjič v 
K o p r u  za  istriansko kresijo razun okrajev:  Novigrad in Volovsko;  potem 

Dolinske občine koperskega okraja.

Baron ISrucli. s. r.

1L9.

Razpis c. k. pravosodnega ministerstva od 8. Junija 1856 ,

veljaven za vse kronovine, razun vojaške krajine,

* kterli» »c ruzlapa H. -18« red« kazenske pravde zastran tejfi». ltdaj se začenja doka 
za napoved prošnje za presojo razsodb kazenski!» sodnij zastran prestopkov in za nje

izpeljavo.

(Je  v derž. zakoniku, XXV. delu št. 9 8 , izdanim in razposlanim  12. Junija  1856.3

Ker  se je pokazala  dvomba zastran tega,  kdaj da začenja teči doba za  prošnjo 
presoje glede na razsodbe kazenskih sodnij v prestopkih in za  izpeljanje te prošnje, 
spoznalo je ministerstvo pravosodja za  dobro izreči:



mutigen über die Herstellung der Gleichförmigkeit im Organismus der F inanz-  
Bezirksbehörden kundgemacht w urd en , w ird bekannt gegeben, dass es im Am ts­
gebiete der steierisch-illyrisc'-histenländischen Finanz-Landesdireclion zu G ratz 
vorläufig bei der bisherig i >l Anzahl und Abgränzung der Finanzbezirke zu  ver­
bleiben hat.

Demgemäss werden vor der H and in d em , die H erzog tüm er Steierm ark, 
K ärnten, Krain und das illyrische Küstenland umfassenden Amtsgebiele der ge­
dachten F inanz-Landesdirecdon neun F inanz-B ezirksdirectionen, deren W irk­
samkeit am 31. Ju li 1 8 5 6  beginnen te ird , zu bestehen haben, und zw ar mit 
den Amtssitzen zu :

G r a t z  fü r  die Landeshauptstadt und den Gralzer K reis; zu
B r u c k  an der M ur fü r  den Brücker K reis; zu
M a r b u r g  fü r  den M arburger K reis; zu
N e u s t a d t /  fü r die politischen, Gerichts- und S teuer-B ezirke  des H erzog- 

thumes K r a i n :  Gottschee, Grosslaschitz, G urkfeld , Landstrass, MöttUng, Nas­
sen fass , N eustadt/. Ratschach, R e ifn itz , Seisenberg, Treffen , Tschernembl und 
W eixelburg; zu

L a i b a c h  fü r  die Landeshauptstadt und den übrigen Theil des Herzog-  
thumes K ra in ; zu

K l  a g e n  f ü r  t fü r  das Herzogthum K ärnten; zu
T r i e s t  fü r  die reichsunmitfelbare S tadt Triest und ihr Gebiet, die poli­

tischen . Gerichts- und S teuer-B ezirke  des Görzer Kreises: Comen und Sessana; 
dann fü r  die politischen, Gerichts- und S teuer-B ezirke  des Islrianer Kreises: 
Castelnuovo und Vo/osca, endlich die Gemeinde Do/Iina des gleichfalls zum  
Ltrianer Kreise gehörigen politischen Gerichts- und S te u er-B ez irke s:  Capo 
d’Jstria ; zu

G ö r z  fü r  den Görzer K re is , m it Ausschluss der B ezirke: Sessana und  
Comen; endlich zu

C a p o  d’ I s  t r i a  fü r  den Istrianer K reis, m it Ausschluss der B ezirke:  
Castelnuovo und Vo/osca; dann der Gemeinde Do/Iina des Bezirkes Capo d’Istria.

Freiherr von M tr u c k  m. p.

129.

Erlass des k. k. Justizm inisterium s vom 8. Juni 1 8 6 6 ,
w irksam  fü r  alle K ronländer, m it Ausnahme der M ililärgrän*e,

’nit einet' Mir! iiuterunt, des S. 427 der Strafprocess • Ordnung iiher den Anfangs­
punkt der Frist xur Anmeldung der Mterufuug und deren Ausführung gegen straf-  

gerichtiichc Mirkenntnisse in Vehertretungsfüllen.

(E ntha lten  im R eich s-G ese tz-B la tte , X X V . S tück, Nr- OS. Ausgegeben und versendet am 12. J u n i  1 8 5 6 .)

Da sich Zw eifel darüber ergeben haben, von welchem Zeitpuncte angefangen 
die Frist zu r  Berufung und deren Ausführung gegen slrafgericht/iche E rkennt-



K e r  po §.  4 2 7  reda  kazenske pravde imajo v prestopkih,  kar  se tiče prošnje 
za  presojo, veljati predpisi v § § .  2 9 4 — 3 0 7  za  hudodelstva in pregrešite dani, po 
teh pa ( § .  3 0 2 )  je t reba prošnjo za presojo v 2 4  urah od dne pismenega vročila 
razsodbe  napovedati  in v pervih osmih dneh po tem izpeljati,  začenja se tudi pri 
prestopkih,  če je  obdolženec po predpisu § .  4 1 9  razsodbo zasl išal  s icer  ustmeno, 
pa je v pervih 2 4  urah po tem prosil za  pismeno vročilo razsodbe,  doba za  napo­
ved presojne prošnje in po tem doba za  izpeljan je  pritožbe, ali če bi bil prošnjo za 
presojo še pred vročitvijo pismene razsodbe napovedal , doba za  izpeljanje te prošnje 
še le od dne, kterega se mu pismena razsodba  v roke da.

Ali da se vsaka  zamuda  od verne, ima sodnija dolžnost, skerbeti za  to, da  se 
pismena razsodba kakor hitro se more ( § § . 2 9 2  in 4 1 6 )  vroči.

č e  pa obdolženec pri prestopkih v 2 4  urah po ustmenem naznanilu razsodbe 
ni ne prošnje z a  presojo napovedal  ne za  pismeno vročilo razsodbe prosi l ,  je  nje­
gova oblast, prositi za  presojo, ugasnila, ker  če obdolženec ne rabi oblasti,  prositi 
za  pismeno vročilo r az sodbe ,  mora ustmeno naznanilo razsodbe namestovati  njeno 
vročbo in mora torej tudi imeti ravno tiste nasledke, kakoršno ima vročba.

Huron K rauss s. r.

130.

Razpis c. k. kupčijskega ministerstva od 1. Junija 1 8 5 6 ,

s kterim se po Naj  višji m sklepu od 2 9 .  Maja  1 8 5 6 ,  doba za  izpel javo cesarskega 
uka z a  od 18.  Juni ja  1 8 5 5 ,  št, 1 2 7  derž. zak.  glede na vpeljarije dunajske mere 

in vage na Češkem odlaga do 1. Septembra  1 8 5 6 .

( J e  v d e ri. zak . XXV. delu, š t. 93, izdanim in razposlanim  12. Ju n ija  1856.)



nisse wegen UÜbertretungen zu laufen beginne, so sieht, sich das Justizm in i­
sterium veranlasst zu erklären:

Da nach 4 2 7  der Strafprocess-Ordnung bei \JÜbertretungen in Ansehung 
der Berufung die in den § § .  2 9 4 — 3 0 7  fü r  Verbrechen und Vergehen gege­
benen Vorschriften zu gelten haben, vermöge der letzteren aber (§ . 3 0 2 )  die 
Berufung innerhalb '44 Stunden vom Tage der schriftlichen Zustellung des E r ­
kenntnisses anzumelden und innerhalb der nächsten acht Tage auszuführen ist, 
so fängt auch bei liebertretungen in dem Falle, wenn dem Beschuldigten nach 
Vorschrift des § . 4 1 9  zwar das Erkenntniss mündlich verkündiget w urde, er 
aber innerhalb der nächsten 2 4  Stunden um schriftliche Ausfertigung d  sselben 
gebeten hat ,  die Frist zur Anmeldung der Berufung und sohin die weitere zur  
Ausführung der Beschw erde . oder wenn er die Berufung etwa noch vor der 
Zustellung des schriftlichen Erkenntnisses angemeldet haben sollte, die Frist zur  
Ausführung der Berufung erst von dem Tage der Zustellung des schriftlichen 
Erkenntnisses zu taufen an.

Doch ist das Gericht zur Vermeidung jeder Verzögerung verpflichtet, dafür 
zu sorgen, dass die schriftliche Ausfertigung so schleunig als möglich ( § § . 2 9 2  
und 4 1 6 )  geschehe.

Hat aber der Beschuldigte im Verfahren gegen Vebertretungen innerhalb 2 4  
Stunden nach der mündlichen Verkündigung des Erkenntnisses weder die Beru­
fung angemeldet noch die schriftliche Ausfertigung des Erkenntnisses begehrt, so 
ist sein Befugniss zur Einbringung einer Berufung a/s erloschen anzusehen , da 
im Falle der Beschuldigte von dem Befugnisse die schriftliche Ausfertigung zu  
begehren keinen Gebrauch m acht, die mündliche Verkündigung des Erkennt­
nisses die Zustellung desselben ersetzen und daher auch die gleichen W irkungen  
mit der letzteren haben muss.

Freiherr r. Iira u .9 .t m. p.

130 .

Erlass des k. k. Handelsministeriums vom I. Jan i 1 8 36 ,

womit, in Folge Allerhöchster Entsch/iessung vom 2 9 . M ai 1 8 5 6 , der Zeitpunct 
fü r  die Durchführung der kaiserlichen Verordnung vom 18. Ju n i 1 8 5 5 , N r. 1 2 7  
des Reichs-Gesetz—Blattes, in Betreff der Einführung des W iener Masses und  
Gewichtes im Königreiche Böhmen bis zum 1. September 1 8 5 6  erstreckt wird.

(E n tha lten  im Ile ich s-G ese lv -R lu tte , X X V . S tück , Nr. 93 . Ausgegeben und versendet am 12. J u n i  1856



Razpis c. k. dnarstvenega ministevstva od 2. Junija i 8 5 6 ,

veljaven za  kronovino dalmatinsko, za sir . izmere povračila za  priče i.i zvedence 
v dohodnih kazenskih pravdah na Dalmatinskem.

( J e  v derž. zakoniku. XXV. delu. št. 94. izdannim in razposlanim , 12 Junija  1856.)

132.

Ukaz c. k. pravosodnega ministevstva od 8. Junija 1 856 ,

veljaven za  kronovine O g e r s k o , Hervaško  in S l a v o n s k o , serbsko vojvodino s T e -  
meškim Banatom in za E r d e l j s k o , s  kterim se r az laga  člen I X  vvodnega ukaza  k 
začasnemu konkursnemu redu od 18.  Ju l i j a  1 8 5 3 ,  št. 1 3 2  de ržavnega  zakonika.

(Jo  v derž. zak. XXV'. delu, š t. 99 , izdanim in razposlanim  12. Junija  1856.)



1 3 1 .

E rlass des k. k. Finanzm inisterium s vom 2. Juni 1 8 5 6 ,

ffillig fü r  das Königreich Dalmatien, über das Ausmass der Vergütung für Zeugen  
und Sachverständige im G efälls-Slrafverfahren in Dalmatien.

(E n tha lten  im S e ic h s-( le se t* -D t alte, X X V . S tü ck , Kr. 9 J .  Ausgegeben und  versendet am 13. J u n i  1 8 5 6 .)

132.

Verordnung des k. k. Justizm inisterium s vom 8. Juni 1 8 5 6 ,

wirksam fü r  die Kronländer Ungarn, Croatien und Slaw onien, die serbische 
Wojwodschaft m it dem Tcmesc.r B anate  und Siebenbürgen, wodurch der Artikel 
I X  der Einführungsverordnung zu r  provisorischen Concurs-Ordnung vom 18. Ju li  

1 8 5 3 , N r. 1 3 2  des R eichs-G esetz-B la ttes, erläutert wird.

(E ntha lten  im H eichs-Ü esetv-B la tte , X X V . S tü c k , <Vr. 99 . Autgegeben und versendet am 19. J u n i  1 8 5 6 .)
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